LEKCJA SIEDEMNASTA
Zaimki wskazujące: sina, tan(y)a, enta, yana. Odmiana "ostatniego odmiennego słowa". Rzeczowniki z rdzeniem na U. Liczebniki porządkowe na -ëa.

QUENEJSKIE ZAIMKI WSKAZUJĄCE

Zaimki wskazujące to wyrazy takie jak polskie "ten" czy "tamten" (i odpowiednio "ta", "tamta"; "to", tamto") oraz ich formy mnogie "te, ci" "tamte, tamci". Mają one silniejsze znaczenie niż sam rodzajnik określony, który czasami także tłumaczy się w ten sposób (chociaż w niektórych językach świata rodzajniki pochodzą właśnie od zaimków wskazujących, które były tak nadużywane, że straciły na znaczeniu). Zaimki wskazujące używa się razem z rzeczownikami tworząc zwroty takie jak "ten dom" czy "ta kobieta".

W quenyi z czasów WP mamy potwierdzony w tekście tylko jeden zaimek wskazujący. Przysięga Ciriona zawiera słowa vanda sina tłumaczone jako "ta przysięga". Quenejski szyk zdania to właściwie "przysięga ta", gdyż sina to słowo oznaczające "ten, ta". Rdzeń SI- wiąże się z aktualnym umiejscowieniem w czasie i miejscu (por. takie wyrazy jak sí "teraz" albo sinomë "w tym miejscu" = "tutaj", ta druga forma z Wypowiedzi Elendila w WP).

Wyraz "tamten" występuje jako tanya we wczesnym tekście "qenejskim" opublikowanym w PiK, s. 277, który zawiera tanya wende "tamta panna". Szyk zdania jest tu "polski" - z zaimkiem na pierwszym miejscu a po nim rzeczownikiem - odwrotny do szyku z Przysięgi Ciriona. Być może szyk ten jest dowolny, tak więc vanda sina mogłoby brzmieć także sina vanda - i odwrotnie, moglibyśmy powiedzieć wende tanya zamiast tanya wende? W każdym razie nie możemy być całkiem pewni, czy wyraz tanya jest wciąż aktualny w quenyi z czasów WP. Etymologie wymieniają ta jako elficki "rdzeń wskazujący <<tamten>>", a właściwe słowo quenejskie "tamten" podane jest jako tana. Jako że forma ta zdaje się być doskonałym odpowiednikiem sina "ten", będziemy używać tutaj tana zamiast tanya jako słowa na "tamten" (chociaż jest również możliwe, że "qenejska" forma tanya przetrwała do późniejszych etapów koncepcyjnych). Wiedząc zatem, że vanda sina to "ta przysięga", musimy założyć, że "tamta przysięga" brzmiałoby vanda tana. Może powinniśmy uaktualnić też "qenejski" zwrot tanya wende "tamta panna" do quenyi z czasów WP: vendë tana (albo wendë tana z wcześniejszą formą czy też archaiczną pisownią wyrazu "panna"). W tym przypadku stosujemy też szyk z Przysięgi Ciriona, z zaimkiem wskazującym występującym po rzeczowniku, z którym się łączy. W haśle TA w Etym Tolkien opisał tana jako anaforyczny wyraz "tamten", czyli odnoszący się do czegoś już raz wymienionego.

Jednak sina "ten" i tan(y)a "tamten" nie są jedynymi znanymi zaimkami wskazującymi w quenyi. Chociaż nie znajdziemy ich w żadnych tekstach quenejskich, kolejne zaimki wskazujące występują w notatkach Tolkiena. Inne słowo na "tamten" to enta, wymienione pod hasłem EN w Etymologiach i opisane tam jako przymiotnik znaczący "ten tam". Sam rdzeń EN ma być "elementem albo przedrostkiem = tam". Wciąż ustawiając zaimek za rzeczownikiem, który określa, możemy być może stworzyć taki zwrot jak coa enta, wyrażający "tamten dom" w znaczeniu "ten dom tam".

Być może Tolkien chciał, aby quenya rozróżniała trzy stopnie bliskości czy odległości, tak jak pewne języki naszego świata. Język polski ma dwa takie stopnie: "ten" i "tamten". Drastycznie upraszczając sprawy możemy powiedzieć, że "ten" odnosi się do czegoś blisko osoby mówiącej natomiast "tamten" do czegoś daleko od mówiącego. Ale w niektórych językach bierze się pod uwagę także pozycję słuchacza. Istnieją dwa wyrazy na "tamten", jeden odnoszący się do czegoś daleko od mówiącego ale blisko słuchającego ("tamta rzecz przy tobie") a drugi odnoszący się do czegoś, co nie jest blisko ani mówiącego, ani słuchacza ("rzecz, którą tam widzimy"). Czy quenejskie tana jako "tamten" odnosi się do czegoś blisko adresata, a enta do czegoś odległego zarówno od mówiącego jak i od słuchającego? Istnieje niewiele dowodów na poparcie tej teorii, ale możemy być przynajmniej pewni, że enta wiąże się z konceptem "tego czegoś tam", czegoś oddzielonego od mówiącego fizyczną odległością. Należy zauważyć, że sindariński wyraz "tam", ennas (SD, s. 129 por. 128) ma stanowić dawniejszą formę miejscownika odpowiadająca quenejskiemu entassë ="w tamtym [miejscu]". (Być może tana jest po prostu ogólniejszym wyrazem na "tamten" skupiającym się na szczególnej tożsamości kogoś lub czegoś: "tamten" a przeciwieństwie do jakiegoś innego.)

Jeszcze inne słowo na "tamten", yana wspomniane jest pod hasłem YA w Etym: po tłumaczeniu "tamten" Tolkien dodał w nawiasie sprecyzowanie "(poprzedni)". Być może aran yana znaczyłoby "tamten król" z sugestią, że mówimy o poprzednim królu, teraz martwym a w każdym razie już nie rządzącym. Mogą istnieć ciekawe różnice między enta i yana jako słowami "tamten": w Etymologiach Tolkien zanotował, że rdzeń YA oznaczał "tam; o czasie, [jakiś czas] temu". Dodał, że EN, rdzeń tworzący wyraz enta "o czasie wskazuje na przyszłość". Tak więc "tamten dzień" można tłumaczyć jako aurë enta jeśli mówimy o jakimś dniu, który na nadejść w przyszłości, natomiast aurë yana to "tamten dzień" z odniesieniem do jakiegoś dnia w przeszłości. ("Neutralne" słowo bez dodatkowych znaczeń można użyć w zwrocie aurë tana.)

Jeśli chodzi o zaimki wskazujące liczby mnogiej, takie jak polskie "te, ci" i "tamte, tamci", nie mamy potwierdzonych form quenejskich. Jednak wyrazy sina "ten" oraz tana, yana "tamten" wyglądają w swojej formie na przymiotniki (-na jest końcówką przymiotnikową lub imiesłowową), a enta "tamten" zostało wyraźnie określone przez Tolkiena jako przymiotnik (Etym, hasło EN). Tak więc z całym prawdopodobieństwem możemy odmieniać te wyrazy jak przymiotniki i tworzyć ich formy liczby mnogiej przez zmianę końcowego -a na -ë:
vanda sina "ta przysięga" / vandar sinë "te przysięgi"

nis tana "tamta kobieta" / nissi tanë "tamte kobiety"

coa enta "tamten dom [tam]" / coar entë "tamte domy"

aurë yana "tamten dzień [w przeszłości]" / auri yanë "tamte dni"

Jak w przypadku normalnych przymiotników kończących się na -a, formy mnogie na -ë odzwierciedlają archaiczne formy na -ai (vandar sinai. itd.) Pośrednie dowody potwierdzają, że zaimki wskazujące mogły otrzymywać końcówkę liczby mnogiej -i w języku praelfickim: w WP w napisanie na Bramie Morii występuje sindariński zwrot: i thiw hin, "te znaki". Tolkien prawdopodobnie chciał, aby odpowiadało to czemuś w rodzaju teñwâi sinâi na wcześniejszym etapie - a w quenyi stary zaimek wskazujący sinâi "te" stałby się najpierw sinai a potem sinë.

Nie jest jasne czy omówione tu zaimki wskazujące mogą występować samodzielnie, czy tylko w połączeniu z rzeczownikiem. Czy możemy użyć sina jako "to" w zdaniu "to jest dobry dom" [jak w angielskiej konstrukcji "this is a good house"]? (A jeśli używany formy mnogiej "domy", czy powinniśmy odmienić sina jak rzeczownik kiedy występuje samo, tak że liczba mnoga brzmiałaby sinar a nie sinë?) W PM, s. 401 mamy zdanie sin quentë Quendingoldo. Tolkien nie podał tu tłumaczenia, ale musi to znaczyć albo "to powiedział Quendingoldo" albo "tak powiedział Quendingoldo". Ta druga interpretacja zawiera sin jako przysłówek "tak", ale jeśli sin znaczy "to", można by go nazwać rodzajem zaimka wskazującego - odpowiadającego sina, ten drugi jest jednak bardziej przymiotnikiem występującym w połączeniu z rzeczownikiem. Według tej interpretacji to raczej sin a nie sina byłoby używane w zdaniach takich jak "to jest dobry dom" albo "widziałem to". (A czy wtedy mielibyśmy niezależny wyraz w lm sini?) Jeśli chodzi o inne formy wskazujące mamy ta jako "niezależną" formę od "tamten", odpowiadającą przymiotnikowi tana (patrz Etym, hasło TA). Niewiele albo zupełnie nic nie wiadomo o innych formach "niezależnych", a w poniższych ćwiczeniach skoncentrujemy się na przymiotnikowych formach wskazujących sina, tana, enta, yana używanych w połączeniu z rzeczownikami.

ODMIANA "OSTATNIEGO ODMIENNEGO SŁOWA"

Teraz, kiedy poznaliśmy już wszystkie przypadki quenejskie możemy też wskazać, że różne końcówki przypadkowe nie zawsze dodawane są tam, gdzie logicznie "pasują". Kiedy rzeczownik jest częścią dłuższej frazy, na przykład gdy występuje po nim przymiotnik w roli przydawki, końcówkę przypadka można dodać do ostatniego wyrazu frazy.

Przysięga Ciriona podaje tu klasyczny przykład. Zawiera ona odniesienie do Elendil Voronda "Elendila Wiernego", voronda jest tu quenejskim przymiotnikiem oznaczającym "nieugięty, wierny". Tolkien napisał: "Przymiotniki używane jako <<tytuł>> albo często używany atrybut nazwy są umieszczane po tej nazwie." (NO, s. 360; jak wspominaliśmy wcześniej, quenya różni się tu od języka angielskiego tym, że nie wstawia się w niej między nazwę a przymiotnik rodzajnika określonego - stąd nie Elendil i Voronda, w każdym razie nie koniecznie).

W przysiędze Ciriona zwrot z imieniem i tytułem Elendil Voronda występuje z dopełniaczu - Przysięga zawiera słowa Elendil Vorondo voronwë, dosł. "wierność Elendila Wiernego". Zauważmy, że końcówka dopełniacza -o, tutaj podkreślona, dołączona jest do przymiotnika voronda (zgodnie z zasadami zastępując końcowe -a), a nie do rzeczownika Elendil. W pewien sposób przymiotnik występujący po rzeczowniku traktowany jest jako jego rozszerzenie, tak więc końcówka przypadka dodana jest do całego zwrotu. Tolkien skomentował na temat tej konstrukcji: "Z dwóch odmiennych wyrazów w apozycji odmieniany jest (...) ostatni" (NO, s. 360). Voronda "wierny" stoi tu w apozycji do "Elendil" jako dodatkowa nazwa czy też tytuł i tylko ono jest odmieniane.

Zasada ta działałaby w wielu przypadkach. Allativus od Elendil gdy występuje on osobno to Elendilenna (PM, s. 401), ale "do Elendila Wiernego" najwyraźniej brzmiałoby Elendil Vorondanna, z ostatnim słowem otrzymującym końcówkę przypadka.

W przypadku nazwy własnej, po której następuje epitet (jak Voronda w naszym przykładzie), system dodawania końcówek do ostatniego odmiennego słowa może być mniej więcej uniwersalny. Jednak nie tylko nazwy własne ale i rzeczowniki pospolite mogą być określane za pomocą przymiotników następujących po nich a nie przed nimi. Por. na przykład zwrot mallë téra "droga prosta" = "prosta droga" (LR, s. 47). Gdybyśmy mieli dodać tu końcówkę miejscownika oznaczającą "na prostej drodze", do którego wyrazu należałoby ją doczepić? Czy powinniśmy zastosować tu zasadę "ostatniego odmiennego słowa" (mallë térassë), czy dołączyć końcówkę miejscownika do rzeczownika mallessë téra)?

Wygląda na to, że dozwolone są tu obie konstrukcje. Wiersz Markirya podaje ciąg przykładów, gdzie pod rzeczowniku występuje przymiotnik (w większości przypadków imiesłów). Trzy kolejne przykłady zawierają rzeczownik isilmë "światło księżyca" połączone z różnymi imiesłowami (ilcala "lśniący", pícala "gasnący", lantala "upadający") i wszystkie trzy zwroty są odmienione w miejscowniku przez dodanie końcówki przypadka do ostatniego wyrazu zwrotu:

isilmë ilcalassë = "w lśniącym świetle księżyca"

isilmë pícalassë = "w gasnącym świetle księżyca"

isilmë lantalassë "w upadającym świetle księżyca"

(Bardziej poetyckie tłumaczenie w PiK, s. 276 podaje "pod księżycem lśniącym, księżycem gasnącym, księżycem ginącym".)

Bardzo ciekawy jest inny zwrot, ponownie zawierający imiesłów ilcala "lśniący" ale tym razem w połączeniu z allativusem:

axor ilcalannar = "na kościach błyszczących"

Zauważmy, że axo "kość" jest tu w liczbie mnogiej. Sam allativus lm "na kościach" brzmiałby oczywiście axonnar. Ale tutaj, kiedy końcówka allativusa liczby mnogiej -nnar dodana jest do ostatniego odmiennego słowa w zwrocie, rzeczownik axo otrzymuje tylko najprostszą końcówkę liczby mnogiej -r. Normalnie axor byłoby mianownikiem liczby mnogiej, ale tutaj -r wskazuje tylko w najprostszy sposób, że rzeczownik występuje w liczbie mnogiej - właściwy znacznik przypadka pojawia się dalej. Wyrazy z mianownikiem liczby mnogiej na -i otrzymywałyby oczywiście właśnie tę końcówkę, np. vendi lindalaiva = "śpiewających panien" (własny przykład zawierający possessivus, ale zasada dotyczy wszystkich przypadków: celownik vendi lindalain, allativus vendi lindalannar itd.) Musimy założyć, że rzeczowniki z liczbie podwójnej także wystąpiłyby w swojej normalnej (zwykle: mianownikowej) postaci na początku zwrotu. Rzeczowniki miałby dołączone tylko -u lub -t, a pełna końcówka przypadka występowałaby dalej. Aby podać tolkienowski w stylu przykład: Aldu caltalanta = "na świecącą parę drzew".

Jednak wygląda na to, że nie jest ścisłą zasadą, że zawsze musimy dołączać końcówkę przypadka do ostatniego słowa całego zwrotu a nie do samego rzeczownika. Markirya zawiera przykłady fraz, gdzie przymiotnik w roli przydawki występuje po rzeczowniku, który opisuje, a jednak końcówka przypadka dodawana jest do rzeczownika a nie do przymiotnika. Pierwszy przykład zawiera formę narzędnika liczby mnogiej (końcówka -inen), a drugi miejscownik (końcówka -ssë dodana do rzeczownika odmienionego dla nieco tajemniczej "cząstkowej liczby mnogiej" oznaczanej końcówką -li):

rámainen elvië = "na gwiaździstych skrzydłach"

ondolissë mornë = "na ciemnych skałach"

Oczywiście przymiotniki elvëa "gwiaździsty" i morna "ciemny" występują tu w liczbie mnogiej (elvië, mornë) aby zgadzać się w liczbie z rzeczownikami, które opisują. Być może w obu tych przykładach końcówka przypadka nie jest dodana do przymiotnika, gdyż odmiana liczby mnogiej przymiotnika i przypadka w jakiś sposób by kolidowały. (W zwrocie axor ilcalannar "na kościach błyszczących" nie ma takich problemów mimo tego, że "kości" są w liczbie mnogiej", gdyż imiesłowy na -la najwyraźniej nie zgadzają się w liczbie). Jest mniej jasne jak końcówki takie jak -inen mogłoby być w ogóle dodane do przymiotnika elvië: ?elviëinen zdaje się być formą dość niewygodną, mogącą zmienić się w tajemniczy wyraz **elvínen. Być może właśnie dlatego Tolkien wolał dodać końcówkę przypadka do rzeczownika ráma, chociaż rzeczownik ten nie jest ostatnim słowem z zwrocie.

Jednak system odmieniania "ostatniego odmiennego słowa" zdaje się być powszechnym zjawiskiem w języku. W styczniu 2002 r. opublikowano nowy przykład - okazuje się, że w niedokończonym tłumaczeniu Chwała Ojcu Tolkien użył fairë aistan jako celownika od "Duch Święty"; tutaj fairë znaczy "duch" a przymiotnik aista "święty" następuje po nim. Końcówka celownika -n dołączona jest do tego drugiego wyrazu (VT43, s. 37). Zdaje się, że czasami tylko ostatnie słowo na liście otrzymuje końcówkę przypadka, która odnosi się do wszystkich wymienionych rzeczowników. Namna Finwë Míriello tłumaczone jest jako "Ustawa Finwego i Míriel" (MR,. s. 258). Ominięty jest nie tylko spójnik ar "i", który oddzielałby te dwa imiona, ale i końcówka dopełniacza -o dodana jest tylko do ostatniego imienia (Míriel, Míriell-) "Pełna" konstrukcja brzmiałaby prawdopodobnie Namna Finwëo ar Míriello, ale najwyraźniej dozwolone jest ograniczenie zwrotu do podstawowych informacji o "Ustawie", aby skrócić jej tytuł.

Chociaż brak nam potwierdzonych przykładów, zaimki wskazujące omówione powyżej zdają się być dobrymi kandydatami do otrzymywania końcówek przypadków, jeśli szyk zdania zaprezentowany z zwrocie vanda sina "ta przysięga" jest normalny. Przykładowo, gdybyśmy mieli dodać do tego zwrotu końcówkę narzędnika aby wyrazić "tą przysięgą", prawdopodobnie najlepiej byłoby powiedzieć vanda sinainen. Jednak vardanen sina zapewne też jest dozwolone - a w liczbie mnogiej (mianownik prawdopodobnie vanda sinë "te przysięgi"), konsekwentne dodawanie końcówek przypadka do rzeczownika jest najbezpieczniejszym rozwiązaniem. "Tymi przysięgami" brzmiałoby więc vandainen sinë a nie ?vandar sinëinen albo sinínen czy coś takiego.

RZECZOWNIKI Z RDZENIEM NA U
Najwyraźniej w późniejszej części "wspólnoeldarińskiego" etapu symulowanej ewolucji języków Tolkiena nastąpiły dwie równoległe zmiany dotykające tego, co wcześniej było krótkim końcowym -i i krótkim końcowym -u: zmieniły się one kolejno w -e oraz -o. Jednak jako że zmiana ta nastąpiła tylko wtedy, gdy samogłoski te były w pozycji końcowej, pozostały one w postaci -i- oraz -u- kiedy dodana po nich była jakaś końcówka albo inny element. Wspominaliśmy już o tym zjawisku w tym kursie. Czytelnik powinien pamiętać szczególnie zmiany zachodzące w aoryście czasowników pierwotnych: silë "świeci", ale lm silir "świecą" (ponieważ początkowe -i nie zmieniło się w -e kiedy znalazła się po nim końcówka, taka jak znacznik liczby mnogiej -r w tym przypadku). Podobne zmiany można zauważyć w rzeczownikach i przymiotnikach - wspominaliśmy już rzeczownik lómë "noc", który ma formę rdzenia lómi- (SD, s. 415), ponieważ pochodzi od dawniejszego dômi- (patrz hasło DOMO w Etym). Musimy założyć, że (powiedzmy) miejscownik "w nocy" brzmiały lómissë. Przymiotnik carnë "czerwony" pochodzi od pierwotnego karani (patrz Etym, hasło KARÁN) i ma formę rdzenia carni-, na przykład w złożeniu Carnistir "Czerwona Twarz" (PM, s. 353).

Zachowanie tych "wyrazów z rdzeniem na i" jest oczywiście analogiczne do wyrazów z rdzeniem na U, wyrazów, które kończą się na -o, kiedy jest to ostatnia samogłoska, ale zachowują oryginalne -u jeśli występuje po niej jakiś inny element. Wyrazy te to głównie (może wyłącznie) rzeczowniki. Jednym, z przykładów rzeczownika z rdzeniem na U jest ango "wąż" - jego formę rdzenia angu- można wyraźnie zaobserwować w złożeniu angulócë (przetłumaczonym po prostu "smok", ale właściwie jest to połączenie wyrazu "wąż" ze słowem normalnie tłumaczonych jako "smok", lócë: patrz hasło LOK w Etym). W Etymologiach Tolkien wywiódł ango "wąż" od starszego ANGU (albo ANGWA, które zmieniłoby się w angw a potem w angu), tak że końcowe -o tego wyrazu rzeczywiście reprezentuje dawniejsze -u. Kiedy rzeczownik ango ma otrzymać końcówki przypadków albo zaimków, najwyraźniej przyjmuje formę angu-, np. celownik angun "wężowi", ablativus angullo "od węża", albo z końcówką zaimkową, np. angulya "twój wąż". Dopełniacz brzmiałby prawdopodobnie anguo "węża". (Jak dowodziliśmy wcześniej, "normalne" rzeczowniki na -o nie mają oddzielnych form dopełniacza liczby pojedynczej; końcówka dopełniacza -o łączy się po prostu z ostatnią samogłoską.)

Kiedy rzeczowniki z rdzeniem na U kończą się na -go lub -co przyjmują szczególną formę w mianowniku liczby mnogiej. Normalne rzeczowniki zakończone na -o miałyby oczywiście mianownik lm na -or. Jednak tam, gdzie -go i -co stanowią dawniejsze -gu i -ku wygląda na to, że dodanie pierwotnej końcówki liczby mnogiej -î zmieniło poprzednie u w w, tak więc formy mnogie zaczęły kończyć się na -gwî albo -kwî. Prawdopodobnie w połączyło się z występującymi przed nim g lub k: połączenia gw, kw najlepiej traktować jako jednolite dźwięki, labializowane wersje g i k (to znaczy g albo k wymawiane ze ściągniętymi wargami - patrz lekcja pierwsza). W quenyi te labializowane dźwięki przetrwały, chociaż konwencja nakazuje zapisywać kw jako qu. Stąd kiedy dowiadujemy się, że ango "wąż" ma rdzeń angu-, możemy także wydedukować, że jego formą mnogą nie jest ani **angor ani **angur ale angwi! Potwierdzają to Etymologie; forma angwi jest wyraźnie wymieniona pod hasłem ANGWA/ANGU.

Przykładu formy mnogiej na -qui dostarcza wyraz urco "straszydło", który ma lm urqui (= urcwi). Odnośnie tego wyrazu Tolkien napisał, że "jak pokazuje forma mnoga" urco musi pochodzić albo od urku albo od uruku w języku pierwotnym (WJ, s. 390). Zatem urco jest niewątpliwie rzeczownikiem z rdzeniem na U, którego końcowe -o stanowi wcześniejsze  -u i wciąż mielibyśmy urcu- w złożeniach i przed większością końcówek odmiany.

UWAGA: Wyraz urco "straszydło" jest spokrewniony w sindarińskim och "ork". W WJ, s. 390 Tolkien napisał, że w wiedzy Błogosławionego Królestwa wyraz urco "oczywiście rzadko się pojawia, poza opowieściami z najdawniejszych dni i Wędrówki [Eldar znad Cuiviénen], a i wtedy jest mgliste i odnosi się do wszystkiego, co powodowało strach u Elfów, jakiegokolwiek dziwnego kształtu czy cienia, albo czyhającej istoty (...) Rzeczywiście można je tłumaczyć jako <<straszydło>>." Później, gdy Noldor wrócili do Śródziemia, słowa urco, lm urqui używano głównie w odniesieniu do orków, jako że rozpoznano pokrewieństwo ("chociaż nie dokładny odpowiednik") tego terminu w sindarińskim orch. W quenyi wygnańczej pojawiła się także forma zainspirowana sindarinem, orco, której liczbą mnogą mogło być albo orcor albo orqui. Forma mnoga orcor występuje też w innych miejscach (MR, s. 74), ale jeśli woli się orqui, należy prawdopodobnie pozwolić orco funkcjonować jako rzeczownikowi z rdzeniem U we wszystkich sytuacjach. Przykładowo jeśli mielibyśmy ukuć złożenie "język orków", powinno ono brzmieć raczej orculambë nuż orcolambë. W Etymologiach, dużo wcześniejszych niż źródła podane w WJ, s. 390, Tolkien podaje także to słowo (przetłumaczone "goblin"!) jako orco, lm orqui: rdzeń ÓROK. W Etym nie ma wspomnienia o tym, że wyraz ten jest zapożyczony z innego języka,. orco ma mieć pierwotny rdzeń órku. Dokładne wyobrażenia o historii słowa "ork" był najwyraźniej zmienne, ale podstawowe założenie, że rzeczowniki na -co wywodzące się od pierwotnych forma na -ku powinny mieć lm na -qui a nie na -cor zdaje się pozostawać. - Zgodnie z naszym założeniem unikania bezpośrednich odniesień do legendarium Tolkiena w tych ćwiczeniach nie będziemy mówili o "orkach", ale będziemy używać słowa urco w znaczeniu "straszydło" (pojawi się ono w ćwiczeniach do lekcji osiemnastej).

Spróbujemy teraz przejrzeć słowa, których to dotyczy (wyłączając najwcześniejsze materiały "qenejskie"). Ango "wąż", lm angwi zdaje się być naszym jedynym w pełni potwierdzonym przykładem formy mnogiej na -gwi. W Etymologiach mamy także lango "gardło", lm langwi (patrz hasło LANK). Forma langwi jest z jakiegoś powodu oznaczona gwiazdką, co normalnie wskazywałoby, że jest to forma niepotwierdzona, ale jest tu też jeszcze inna możliwość. W każdym razie Tolkien zdecydował się zmienić wyraz "gardło" na lanco. Jest całkiem możliwe, że jest to także rzeczownik z rdzeniem na U, którego lm powinna brzmieć lanqui a nie lancor, chociaż nie mamy o tym żadnych informacji.

Kolejnym pewnym rzeczownikiem z rdzeniem na U jest wyraz "ręka" ranco (forma pierwotna wyraźnie podana jako ranku). Tak jak moglibyśmy się spodziewać, forma mnoga brzmi ranqui - patrz hasło RAK w Etym. Wyraz oznaczający "rękę" prawdopodobnie występuje często w liczbie podwójnej oznaczając naturalną parę rąk. Możemy się zastanawiać czy forma podwójna od ranco brzmiałaby rancu (z końcówką podwójną -u całkiem niepowiązaną z początkowym -u, które później zmieniło się w -o) czy rancut (tj. rzeczownik z rdzeniem na U ranco, rancu- z końcówką -t). Jak tłumaczyliśmy przy potwierdzonym przykładzie peu "para warg", rzeczowniki określające części ciała występujące parami konsekwentnie mają "skamieniałe" formy podwójne na -u, gdyż jest to końcówka, która początkowo określała logiczne i naturalne pary. Kiedy dodana jest końcówka zaimkowa możemy przynajmniej bezpiecznie dodać przyrostek -t oznaczający formę podwójną. Właściwie bez niej nie byłoby rozróżnienia między ranculya "twoja ręka" a ranculyat "twoja para rąk", niezależnie od tego jak wygląda forma podwójna samego ranco. Przed końcówkami ranco i tak musi zmieniać się w rancu-.

Kolejnym rzeczownikiem z rdzeniem na U jest ruscu "lis"; w naszym źródle Tolkien wymienił zarówno formę rdzenia ruscu- jak i lm rusqui (VT41, s. 10).

Nie wszystkie rzeczowniki z rdzeniem na U kończą się oczywiście na -co albo -go. Jednym z przykładów jest wyraz curo "zręczne urządzenie" (VT41, s. 10, ostatnie słowo tłumaczenia jest niepewne z powodu trudnego charakteru pisma Tolkiena). Tolkien podał formę rdzenie curu-, która najwyraźniej występuje także w quenejskim imieniu Sarumana: Curumo (NO, s. 317). Imię to zdaje się łączyć element curu- z końcówką męską -mo "która często występowała w imionach i tytułach" (WJ, s. 400). Możemy zastanawiać się jak brzmi liczba mnoga mianownika od curo, curu-. Czy jest to curwi, analogicznie do angwi jako lm od ango, angu- "wąż"?

W każdym razie szczególne końcówki mianownika lm na -wi (pisane -ui, kiedy jest częścią -qui) miałyby swoje odpowiedniki także w liczbie mnogiej dopełniacza i celownika. Skoro mianownik lm od rusco "lis" to rusqui (= ruscwi), to odpowiadające mu formy celownika i dopełniacza muszą brzmieć rusquin (= ruscwin) i rusquion (= ruscwion). Można spodziewać się także rusquiva (= ruscwiva) jako possessivusa lm i rusquinen (= ruscwinen) jako narzędnika lm. Tylko jedną formę można zacytować jako dowód zaprzeczający tym dwóm ostatnim założeniom: pokrewny przymiotnik ruscuitë "lisi", wspomniany w tym samym źródle, które daje nam rusco, ruscu-, lm rusqui (VT41, s. 10). W wyrazie ruscuitë, który zawiera końcówkę przymiotnikową -itë, nie ma rozwoju cui > cwi = qui; nie mamy tu rusquitë. Końcówka przypomina w swojej formie końcówki -iva oraz -inen dla possessivusa i narzędnika lm. Tak więc skoro mamy ruscuitë, może mielibyśmy też - jako formy analogiczne fonologicznie - także ruscuiva i ruscuinen a nie rusquiva, rusquinen? Nie wiadomo. Nie będę tworzył żadnych ćwiczeń zawierających formy mnogie possessivusa i narzędnika.

W innych przypadkach, kiedy końcówka przypadka nie zawiera samogłoski i trzeba jedynie pamiętać o zmianie końcowego -o z rzeczownika na -u przed dodaniem końcówki. Używając jako przykładu ango, angu- "wąż", mielibyśmy na przykład allativus lm angunnar "do węży" (nie **angwinna czy **angwinnar czy coś takiego; por. lp angunna "do węża"). Podobnie byłoby z ablativusem lm angullon albo angullor "z węży" (lp angullo "z węża"), miejscownikiem lm angussen "w wężach" (lp angussë "w wężu"). Odpowiadające im formy podwójne to zapewne angunta, angulto, angutsë = "do / z / w parze węży". Końcówki zaimkowe również dodawane byłyby do formy rdzenia angu-, a do nich z kolei dalsze końcówki liczby i czasu, jak opisywaliśmy we wcześniejszej lekcji: angulya "twój wąż", lm angulyar (raczej nie **angwilyar!) "twoje węże", podwójne angulyat "twoja para węży", celownik angulyan "twojemu wężowi", celownik lm angulyain (raczej nie **angwilyain!) "twoim wężom" itd. itd.

UWAGA: Jednak mianownik lm na -wi (-gwi, -qui) jest najbardziej uderzającą cechą rzeczowników z rdzeniem na U. Co najmniej w jednym przypadku zasada ta rozszerzyła swój zasięg przez analogię. Według hasła TÉLEK w Etymologiach, rzeczownik telco "noga" ma liczbę mnogą telqui, ale ta forma mnoga określona jest jako "analogiczna". Prawdopodobnie Tolkien wymyślił, że telco nie jest prawdziwym rzeczownikiem z rdzeniem na U (nie pochodzi od praelfickiego rdzenia telekô czy telkô). Zatem jego forma mnoga powinna brzmieć telcor, a właściwa forma telqui powstała pod wpływem takich par jak ranco, lm ranqui czy urco, lm urqui. Jednak telco zdaje się być w tym przypadku wyjątkiem. Nie sądzę, żebyśmy powinni zastępować (powiedzmy) Naucor jako formę mnogą od Nauco "Krasnolud" przez **Nauqui.

LICZEBNIKI PORZĄDKOWE
Wprowadziliśmy już trzy liczebniki porządkowe, minya "pierwszy, (t)atya "drugi" i nelya "trzeci". Wszystkie one zawierają częstą końcówkę przymiotnikową -ya (pojawiającą się w samym wyrazie quenya "elficki"). Jednak okazuje się, że większość liczebników porządkowych kończy się na -ëa zastępujące ostatnią samogłoskę liczebnika głównego. Mamy więc następujące zależności między liczebnikami głównymi a porządkowymi:

canta "cztery" i cantëa "czwarty"
lempë "pięć" i lempëa "piąty"

enquë "sześć" i enquëa "szósty"

otso "siedem" i otsëa "siódmy"

tolto "osiem" i toltëa "ósmy" (także toldëa, sugerujące toldo jako wariant na "8")

nertë "dziewięć" i nertëa "dziewiąty"

Tabela ta oparta jest na zapisie eldarińskich liczebników napisanym przez Tolkiena pod koniec lat sześćdziesiątych, opublikowanym w VT42, s. 24-27 (patrz także uwagi redaktorskie na s. 30-31). Tolkien wskazał, że wyraz "piąty" brzmiał wcześniej lemenya albo lepenya (z tą samą końcówką, co w minya itd.), ale ta "nieregularna" forma została później zastąpiona przez lempëa jako analogię do liczebnika głównego lempë "pięć". Notatki Tolkiena prezentują różne poglądy na temat tego, kiedy zaszła ta zmiana (w czasach przedwygnańczych czy później), ale jest przynajmniej pewne, że w czasach Froda kiedy trzeba było powiedzieć "piąty" używano lempëa.

Nawet wyrazy "drugi" i "trzeci" mogłyby mieć końcówki -ëa zamiast -ya. Liczebnik porządkowy (t)atya "drugi" został "wcześnie zastąpiony" przez attëa, które byłoby "regularną" formą od atta "dwa". Podobnie nelya jako "trzeci" mogłoby być zastąpione przez neldëa, wyraźniej odnoszące się do liczebnika głównego neldë "trzy" (ale w tym przypadku nic nie wiadomo o neldëa całkiem zastępującym nelya).

VT42, s. 25 wymienia także wyraz "dziesiąty", quainëa, ale zakłada to inne słowo na "dziesięć" niż forma cainen wspomniana w Etymologiach. Rdzeń KAY- powiązany z liczbą "dziesięć" zdawał się nawiedzać wyobraźnię Tolkiena, tak więc waham się z porzuceniem go tylko dlatego, że odmienna forma pojawia się w jednym z późniejszych rękopisów. Ale nie jest to miejsce na rozważanie, które formy powinniśmy przyjąć jako "kanoniczne" i "aktualne". Liczebnik porządkowy odpowiadający cainen to albo cainenya albo cainëa (ale raczej nie ?cainenëa).

Przez następne trzy lekcje będziemy posuwać się przez potwierdzone liczebniki porządkowe, zaczynając od "czwarty" (cantëa).

Podsumowanie lekcji siedemnastej: Do quenejskich zaimków wskazujących zaliczają się sina "ten", tana "tamten" (jedno z wczesnych źródeł podaje tanya), enta "tamten (tam)" (najwyraźniej z naciskiem na położenie przestrzenne, choć może również odnosić się do czegoś w przyszłości) oraz yana "tamten (poprzedni)" (o czasie w odniesieniu do czegoś, co leży w przeszłości, w odróżnieniu od enta). Można założyć, że formy mnogie od tych zaimków kończą się na -ë, gdyż zachowują się one jak przymiotniki. Formy wskazujące są albo mogą być umieszczane po rzeczowniku, z którym się łączą; Przysięga Ciriona zawiera vanda sina jako "ta przysięga" (nie wiemy czy polski szyk wyrazów sina vanda jest dozwolony, więc w ćwiczeniach używamy konsekwentnie szyku z Przysięgi Ciriona). - Kiedy w zwrocie znajduje się kilka odmiennych wyrazów, jak na przykład gdy po rzeczowniku stoi przymiotnik (albo imiesłów), końcówkę przypadka można dodać do ostatniego wyrazu ze zwrotu. Sam rzeczownik, jeśli nie jest w liczbie pojedynczej, otrzymuje tylko podstawową końcówkę liczby mnogiej (końcówki normalnie wiążące się z mianownikiem, czyli -i albo -r). Końcówka przypadka dołączana dalej we frazie wciąż określa w jakim przypadku stoi cały zwrot. - Rzeczowniki z rdzeniem na U początkowo kończyły się na samogłoskę -u, która w quenyi zmieniła się w -o kiedy wyraz występował bez końcówek. Natomiast gdy do słowa dołączamy jakieś końcówki, samogłoska ta pozostaje w postaci -u-. Stąd wyraz taki jak ango "wąż", występuje w formie angu- w złożeniach (np. angulócë "wąż-smok") i niewątpliwie także przed końcówkami dla zaimków lub przypadków. (np. angulya "twój wąż", albo allativus angunna "do węża"). Liczbę mnogą mianownika tych wyrazów tworzy się przez końcówkę -i (a nie -r), w każdym razie tak dzieje się z rzeczownikami zakończonymi na -go i -co, których ostatnia samogłoska stanowiąca dawniejsze u zmienia się w w przed końcówką liczby mnogiej. Stąd mianownik lm od ango, angu- to angwi, a od ranco, rancu- brzmi ranqui (ta pisownia odzwierciedla rancwi). Te szczególne formy mnogie mogą mieć swoje odpowiedniki także w innych przypadkach, których końcówka w lm zawiera i, z pewnością w dopełniaczu lm (angwion, ranquion) i celowniku lm (angwin, ranquin). -  Liczebniki porządkowe od "czwarty" do "dziewiąty" tworzy się przez zastąpienie ostatniej samogłoski odpowiedniego liczebnika głównego przez -ëa, np. cantëa "czwarty" od canta "cztery". Nawet liczebniki (t)atya i nelya można zastąpić attëa, neldëa (por. liczebniki główne atta "dwa" i nelda "trzy").
SŁOWNICZEK

Poza nauczeniem się tych nowych słów, czytelnik powinien zapamiętać, że rzeczownik ranco "ręka" (wprowadzony w lekcji trzeciej) ma rdzeń na U - rancu-.

cantëa "czwarty"

tana zaim. wskazujący "tamten"

enta zaim. wskazujący "tamten [tam]", "ten tam" (o czasie odnosi się do przyszłości)
yana zaim. wskazujący "tamten" = "ten poprzedni" (o czasie odnosi się do przeszłości)
sina zaim. wskazujący "ten"

ango (angu-) "wąż"

sangwa "trucizna"

lómë (lómi-) "noc"

polda przym. "silny, krzepki" (tylko o sile fizycznej; czasownik pol- "móc, umieć" może być spokrewniony)
halla przym. "wysoki"

forya przym. "prawy" (o kierunku)

Formen "północ" (por. Formenos, "Północna Forteca" zbudowana przez Fëanora w Błogosławionym Królestwie; końcowa cząstka -os jest zredukowaną formą osto "forteca, miasto".)

Tu kończy się lista stron świata: Númen, Hyarmen, Rómne, Formen = zachód, południe, wschód, północ (to jest ich właściwa "śródziemna" kolejność) . Podobnie jak Hyarmen "południe" spokrewnione jest z przymiotnikiem hyarya "lewy", tak Formen "północ" wiąże się z forya "prawy", gdyż mierzy się to w odniesieniu do osoby stojącej twarzą na zachód (w stronę Valinoru).

ĆWICZENIA

1. Przetłumacz na polski:

A. Engwë sina ná i macil hirna Calandil Hallanen. 
B. Ilyë lamni avánier nórë sinallo.
C. Ango harnanë forya rancurya, ar eques: "Nai ilyë angwi firuvar!"
D. Lómë yanassë hirnentë Nauco tana ambo entassë. 
E. I hallë ciryar oantier Formenna; ciryar tanë úvar tulë i nórennar Hyarmeno.
F. I cantëa auressë tári yana firnë anguo sangwanen.

G. I poldë ranqui i nerion Formello polir mapa i ehti ohtari mahtalallon.
H. Hrívë yanassë marnentë i cantëa coassë mallë tano.
2. Przetłumacz na quenyę:

I. Obserwuj tamtego Krasnoluda, a nie obserwuj tego Elfa.

J. Kraj bez węży jest dobrym krajem, gdyż wielu Ludzi [Atani] umarło od (narzędnik) wężowej trucizny [=wężo-trucizny].

K. Podczas (miejscownik) czwartej nocy zobaczyłem przerażającego wojownika na tamtej drodze i podniosłem swoje ręce (podwójne).

L. Oby [= nai] silny syn Calandila Wysokiego przybył do tego kraju, gdyż on obroni te miasta, w których mieszkamy (włączne)!

M. Tamta wieża jest czwartą wieżą zrobioną przez Elfów w tym kraju.

N. Tamte książki zginęły [vanwë lm od vanwa]; znikły z twojego pokoju.

O. Tamtego dnia zobaczysz swojego syna.

P. Tamtego dnia przyszli z tamtej góry i poszli do tego domu.

